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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

I Europeiska unionen regleras medlemsstaternas system för skadeståndsansvar på 

kärnenergiområdet av nationell lagstiftning. I 23 av 27 medlemsstater har dock 

huvudprinciperna i dessa system utformats genom två internationella konventioner, som 

antagits under överinseende av två olika internationella organisationer, vilket har 

harmoniserat nationell rätt på området ansvarighet för atomskada: Paris- och 

Wienkonventionerna. 

Dessa internationella konventioner, som utarbetades i början av 1960-talet, existerade i nästan 

25 år utan några större förändringar. 

Konventionen om skadeståndsansvar på atomenergins område (nedan kallad 

Pariskonventionen) antogs i Paris 1960 under överinseende av Organisationen för ekonomiskt 

samarbete och utveckling (OECD) och är öppen för medlemmar i den organisationen och för 

andra stater om parterna i konventionen samtycker till detta. Den har under årens lopp ändrats 

genom flera protokoll och kompletterats genom konventionen av den 31 januari 1963 som 

utgör tillägg till Pariskonventionen av den 29 juli 1960 (nedan kallad tilläggskonventionen 

från Bryssel). Syftet med tilläggskonventionen från Bryssel var att tillhandahålla ytterligare 

medel för att ersätta skador till följd av en kärnteknisk händelse om Pariskonventionens medel 

visade sig vara otillräckliga. Tilläggskonventionen är endast öppen för de fördragsslutande 

parterna i Pariskonventionen. 

Pariskonventionen och tilläggskonventionen från Bryssel ändrades senast genom protokoll 

2004, som trädde i kraft den 1 januari 2022.  

Syftet med 1963 års Wienkonvention om ansvarighet för atomskada (nedan kallad 

Wienkonventionen), som antogs under överinseende av Internationella atomenergiorganet 

(IAEA), är att harmonisera de fördragsslutande parternas nationella lagstiftning genom att 

fastställa vissa miniminormer för att ge ekonomiskt skydd mot skador som uppstår till följd av 

viss fredlig användning av kärnenergi. Konventionen är utformad för att säkerställa att alla 

fördragsslutande parter har infört lagar och andra författningar som överensstämmer med den 

rättsliga ordning för ansvarighet för atomskada som föreskrivs i konventionen.  1997 års 

protokoll om ändring av Wienkonventionen förhandlades fram i syfte att förbättra 

ersättningen till skadelidande på grund av kärntekniska händelser och trädde i kraft den 4 

oktober 2003. 

De fördragsslutande parterna i Pariskonventionen är inte parter i Wienkonventionen och vice 

versa. Trots likheterna mellan Paris- och Wienkonventionerna tillhandahöll de inte någon 

enhetlig ordning för skadeståndsansvar gentemot tredje man för alla länder som är parter i 

någon av konventionerna. De två konventionerna fungerade oberoende av varandra, vilket 

innebar att var och en av konventionerna endast gynnade skadelidande inom de egna 

fördragsslutande parternas territorium. 

Därför antogs 1988 års gemensamma protokoll om tillämpningen av Paris- och 

Wienkonventionerna för att upprätta avtalsförbindelser mellan de fördragsslutande parterna i 

Wienkonventionen och de fördragsslutande parterna i Pariskonventionen och för att undanröja 

konflikter som kan uppstå till följd av samtidig tillämpning av båda konventionerna på samma 

kärntekniska händelse. Följaktligen är det gemensamma protokollet endast öppet för stater 

som är parter i Wienkonventionen eller Pariskonventionen. 
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Sedan protokollet trädde i kraft den 27 april 1992 har stater som är parter i antingen 

Pariskonventionen eller Wienkonventionen samt i det gemensamma protokollet gynnats av 

båda konventionerna. När det inträffar en kärnteknisk händelse för vilken den ansvariga 

operatören finns i en stat som är ansluten till Pariskonventionen/det gemensamma protokollet 

och de skadelidande finns i en stat som är ansluten till Wienkonventionen/det gemensamma 

protokollet, kommer dessa skadelidande att kunna begära ersättning för sin skada från den 

ansvarige operatören på i huvudsak samma sätt och i samma utsträckning som om de vore 

skadelidande i en stat som är ansluten till Pariskonventionen och vice versa. 

Det gemensamma protokollet säkerställer att endast en av de två konventionerna kommer att 

vara tillämplig på en viss kärnteknisk händelse. Vilken operatör som är ansvarig och storleken 

på dennes ansvar avgörs av vilken konvention, som den stat vars territorium den ansvariga 

partens anläggningen ligger i, är part i. Det gemensamma protokollet är tillämpligt inte bara 

på de ursprungliga Paris- och Wienkonventionerna utan även på alla ändringar av någon av 

konventionerna som är i kraft för en fördragsslutande part i det gemensamma protokollet. 

Vissa EU-medlemsstater har anslutit sig till Pariskonventionen (Belgien, Danmark, Finland, 

Frankrike, Tyskland, Grekland, Italien, Nederländerna, Portugal, Slovenien, Spanien, 

Sverige), medan Bulgarien, Kroatien, Tjeckien, Estland, Ungern, Litauen, Lettland, Polen, 

Rumänien och Slovakien är parter i Wienkonventionen. 

Fem medlemsstater (Österrike, Cypern, Irland, Luxemburg och Malta) är inte parter i någon 

konvention om ansvarighet för atomskada. 

Olyckan 1986 vid kärnkraftverket i Tjernobyl i f.d. Sovjetunionen visade att en kärnteknisk 

händelse kan orsaka skador av exceptionell omfattning och att de skadliga effekterna av en 

sådan olycka inte stannar vid statsgränserna. Den internationella lagstiftningen om 

skadeståndsansvar på kärnenergiområdet förbättrades genom att man ändrade befintliga 

konventioner och antog nya, i syfte att införa mekanismer för att säkerställa snabb och 

effektiv ersättning för skador som orsakats av en kärnteknisk händelse. 

I denna tämligen fragmenterade och komplexa rättsliga ram för ansvarighet för atomskada 

antogs en annan konvention 1997: konventionen om supplerande ersättning för atomskada 

(CSC-konventionen), som syftar till att inrätta ett världsomspännande system för 

skadeståndsansvar, införa ett lägsta nationellt ersättningsbelopp och höja ersättningsbeloppet 

ytterligare genom offentliga medel som de fördragsslutande parterna ska göra tillgängliga om 

det nationella beloppet inte skulle vara tillräckligt för att kompensera för den skada som 

orsakats av en kärnteknisk händelse. Detta system stärker rättssäkerheten och skyddet för 

allmänhet, operatörer, leverantörer, långivare, investerare och försäkringsgivare. 

Efter olyckan vid kärnkraftverket Fukushima Daiichi i Japan 2011 konstaterade det 

internationella samfundet att en kärnteknisk händelse som drabbar en viss plats samtidigt 

också är en global kärnteknisk händelse och bekräftade vikten av och fördelarna med att 

inrätta ett globalt system för skadeståndsansvar på kärnenergiområdet.  

CSC-konventionen är öppen inte bara för stater som är parter i Wienkonventionen eller 

Pariskonventionen (inklusive eventuella ändringar av någon av dessa), utan även för andra 

stater, förutsatt att deras nationella lagstiftning är förenlig med de enhetliga regler om 

ansvarighet som fastställs i bilagan till konventionen.  

Konventionen är tillämplig på atomskador till följd av kärntekniska händelser som inträffar 

både vid kärntekniska anläggningar och under transport av kärnämne till och från sådana 

anläggningar. Definitionen av atomskada som ska ersättas omfattar, utöver förlust av 

människoliv och personskada och förlust av eller skada på egendom, kostnader i samband 

med återställande av miljön, inkomstbortfall till följd av ett ekonomiskt intresse i 
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användningen eller åtnjutandet av miljön och kostnader för förebyggande åtgärder som syftar 

till att förebygga eller minimera skador. CSC-konventionen trädde i kraft den 15 april 2015 

och har för närvarande elva fördragsslutande parter. 

Bland EU-medlemsstaterna har Tjeckien, Litauen och Rumänien undertecknat CSC-

konventionen, och Rumänien hade också ratificerat den före sin anslutning till unionen. 

Italien undertecknade den 1998. 

Ändringen av CSC-konventionen antogs enhälligt vid konferensen för parterna i CSC-

konventionen i Wien den 13 januari 2026. Genom denna ändring avskaffas kravet på att stater 

som inte har några kärnreaktorer ska bidra med offentliga medel till konventionen. Ändringen 

påverkar inte CSC-konventionens regler om domstols behörighet och om erkännande och 

verkställighet av domar och kommer att träda i kraft den dag då alla fördragsslutande parter i 

konventionen har deponerat sina respektive ratifikationsinstrument. Från och med ändringens 

ikraftträdande kommer det inte längre att vara möjligt att ansluta sig till den oförändrade 

CSC-konventionen. 

I likhet med de andra konventionerna om ansvarighet för atomskada innehåller även CSC-

konventionen i kapitel V (Domstols behörighet och tillämplig lag) bestämmelser som 

omfattas av EU:s exklusiva externa befogenhet, eftersom de rör domstols behörighet, 

erkännande och verkställighet samt tillämplig lag. 

I enlighet med artikel 3.2 i EUF-fördraget kan artikel XIII i CSC-konventionen komma att 

påverka unionens sekundärrätt avseende domstols behörighet samt erkännande och 

verkställighet av domar, såsom den är fastställd i rådets förordning (EU) nr 1215/2012 av den 

12 december 2012 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar 

på privaträttens område (omarbetning)1. 

Risken för påverkan bekräftas av Europeiska unionens domstols fasta rättspraxis, särskilt 

yttrande 1/03 (Luganoyttrandet) om gemenskapens behörighet att ingå en ny 

Luganokonvention om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar 

på privaträttens område. Domstolen uttalade sig om frågan om Europeiska gemenskapens 

behörighet att ingå den nya Luganokonventionen och fann att Europeiska gemenskapen hade 

en underförstådd exklusiv behörighet att ingå den nya konventionen på grund av antagandet 

av intern EU-lagstiftning på samma område (rådets förordning nr 44/2001)2. 

I förordning (EG) nr 864/2007 av den 11 juli 2007 om tillämplig lag för utomobligatoriska 

förpliktelser (Rom II) utesluts däremot uttryckligen utomobligatoriska förpliktelser som har 

sin grund i en atomskada från förordningens tillämpningsområde (artikel 1.2 f). 

Eftersom bestämmelserna i CSC-konventionen omfattas av unionens exklusiva befogenhet 

och med tanke på att Polen och Litauen har uttryckt en önskan om att bli parter i CSC-

konventionen, behöver de bemyndigas att ansluta sig till den genom ett rådsbeslut. Eftersom 

det är inte går att förutse när alla nuvarande fördragsslutande parter i CSC-konventionen 

kommer att ratificera ändringen kommer rådets beslut av effektivitetsskäl att bemyndiga 

Polen och Litauen att ansluta sig till både den CSC-konvention som för närvarande är i kraft 

och dess ändrade version.  

Precis som när det gäller rådets beslut 2013/434/EU om Wienkonventionen måste Polen och 

Litauen avge en förklaring som säkerställer att de regler om erkännande och verkställighet av 

 
1 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012 om domstols 

behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område (omarbetning) 

(EUT L 351, 20.12.2012, s. 1, http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj). 
2 Rådets förordning (EG) nr 44/2001 av den 22 december 2000 om domstols behörighet och om 

erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område (EGT L 12, 16.1.2001, s. 1).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj
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domar som fastställs i förordning (EU) nr 1215/2012 kommer att fortsätta att tillämpas bland 

de medlemsstater som är parter i CSC-konventionen (för närvarande endast Rumänien). 

Detta skulle säkerställa samstämmighet inom unionens rättsliga område och fri rörlighet för 

domar inom EU, utan att den påverkar det faktiska tillämpningen av konventionen.  

Polen är redan part i Wienkonventionen, ändrad genom 1997 års protokoll, och i 1988 års 

gemensamma protokoll om tillämpningen av Paris- och Wienkonventionerna. 

Landets anslutning även till CSC-konventionen kommer att underlätta genomförandet av det 

polska kärnkraftsprogrammet (PNPP) från 2020, som inbegriper utbyggnad av flera 

kärnkraftverk i Polen från och med april 2027. Det ligger också i linje med målet om en 

gradvis avkarbonisering av Polens elsystem. Inrättandet av en internationell fond för att 

komplettera den nationella ersättningen kommer att öka rättssäkerheten för investerare och 

leverantörer och förbättra skyddet för potentiella skadelidande på grund av kärntekniska 

incidenter. Eftersom kontraktet för uppförandet av det första kärnkraftverket i Polen har 

tilldelats ett amerikanskt konsortium och Förenta staterna redan är part i CSC-konventionen, 

kommer Polens ratificering av den att skapa en gemensam rättslig ram mellan Polen och 

Förenta staterna när det gäller ansvarighet för atomskador, och den kommer också att vara 

relevant för andra eventuella kärnkraftsrelaterade investeringar som planeras i Polen och som 

för närvarande befinner sig i olika skeden av genomförande. 

Litauen undertecknade CSC-konventionen den 30 september 1997, före landets anslutning till 

EU. Litauen har uttryckt intresse för att ansluta sig till CSC-konventionen och har begärt att få 

bemyndigande att göra detta, efter diskussionen i arbetsgruppen för civilrättsliga frågor 

(allmänna frågor) den 13 november 2025. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Initiativet är förenligt med tidigare rådsbeslut som redan har antagits på området ansvarighet 

för atomskada och som syftar till att bemyndiga medlemsstaterna att ratificera eller ansluta sig 

till Pariskonventionen och Wienkonventionen, på grund av EU:s exklusiva externa befogenhet 

när det gäller vissa bestämmelser i de internationella avtalen. 

Genom rådets beslut 2004/294/EG av den 8 mars 20043 bemyndigades de medlemsstater som 

är parter i Pariskonventionen att ratificera eller ansluta sig till protokollet om ändring av 

konventionen. Beslutet antogs utan att det påverkar den ståndpunkt som intas av Österrike, 

Luxemburg och Irland, som inte var parter i Pariskonventionen. 

Genom rådets beslut 2007/727/EG av den 8 november 2007 bemyndigades Slovenien att 

ratificera protokollet om ändring av Pariskonventionen, eftersom Slovenien ännu inte var 

medlem i Europeiska gemenskapen vid tidpunkten för antagandet av rådets beslut från 20044. 

Genom rådets beslut 2013/434/EU av den 15 juli 2013 bemyndigades vissa medlemsstater 

som är fördragsslutande parter i Wienkonventionen att ratificera eller ansluta sig till 1997 års 

protokoll om ändring av Wienkonventionen5. 

 
3 2004/294/EG: Rådets beslut av den 8 mars 2004 om bemyndigande för de medlemsstater som är 

fördragsslutande parter i Pariskonventionen av den 29 juli 1960 om skadeståndsansvar på atomenergins 

område att i Europeiska gemenskapens intresse ratificera eller ansluta sig till protokollet om ändring av 

konventionen (EUT L 97, 1.4.2004, s. 53). 
4 2007/727/EG: Rådets beslut av den 8 november 2007 om bemyndigande för Republiken Slovenien att i 

Europeiska gemenskapens intresse ratificera protokollet av den 12 februari 2004 om ändring av 

Pariskonventionen av den 29 juli 1960 om skadeståndsansvar på atomenergins område (EUT L 294, 

13.11.2007, s. 23.) 
5 2013/434/EU: Rådets beslut av den 15 juli 2013 om bemyndigande för vissa medlemsstater att i 

Europeiska unionens intresse ratificera eller ansluta sig till protokollet om ändring av 
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Detta rådsbeslut riktades endast till de medlemsstater som redan var fördragsslutande parter i 

Wienkonventionen vid tidpunkten för antagandet av beslutet. Beslutet antogs utan att det 

påverkar Österrikes, Cyperns, Luxemburgs, Irlands och Maltas ståndpunkt. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Detta förslag till rådets beslut är förenligt med EU:s generella politik att vidta åtgärder för att 

säkerställa att EU:s exklusiva externa befogenhet respekteras inom den internationella ramen. 

Detta initiativ är en uppföljning av flera andra rådsbeslut om andra politikområden än 

ansvarighet för atomskada, där det var nödvändigt att bemyndiga medlemsstaterna att 

ratificera eller ansluta sig till konventioner, inbegripet bestämmelser som omfattas av EU:s 

exklusiva externa befogenhet. 

Dessa konventioner kan till exempel gälla ansvarighet för havsföroreningar, såsom 2001 års 

internationella konvention om ansvarighet för skada orsakad av förorening genom bunkerolja 

(bunkerkonventionen) eller 1996 års internationella konvention om ansvar och ersättning för 

skada i samband med sjötransport av farliga och skadliga ämnen (HNS-

konventionen).  Medlemsstaterna bemyndigades att ratificera eller ansluta sig till dessa 

konventioner genom rådsbeslut om bunkerkonventionen6 eller HNS-konventionen7, eftersom 

bestämmelserna om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar i 

dessa konventioner påverkade reglerna i rådets förordning (EG) nr 44/2001 om domstols 

behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område (Bryssel 

I-förordningen). 

Ett annat rådsbeslut antogs 2017 för att bemyndiga medlemsstaterna att ratificera eller ansluta 

sig till 2010 års protokoll till HNS-konventionen, med avseende på de aspekter som rör 

civilrättsligt samarbete8. I detta fall påverkade bestämmelserna i 2010 års protokoll reglerna 

om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens 

område i förordning (EU) nr 1215/2012 (Bryssel Ia-förordningen). 

Detta är bara några exempel som specifikt rör konventioner om ansvarighet och ersättning för 

skada, men det går att nämna bemyndiganden som beviljats medlemsstater inom andra 

områden, t.ex. varutransporter, såsom Budapestkonventionen om avtal om varutransporter på 

de inre vattenvägarna.  I detta fall bemyndigades Österrike, Belgien och Polen att ratificera 

eller ansluta sig till Budapestkonventionen, eftersom en bestämmelse om lagval av parterna i 

ett transportavtal som omfattas av konventionen påverkade reglerna i förordning (EG) 

nr 593/2008 om tillämplig lag för avtalsförpliktelser (Rom I)9. 

 
Wienkonventionen av den 21 maj 1963 om ansvarighet för atomskada och att avge en förklaring om 

tillämpningen av de relevanta interna unionsrättsliga bestämmelserna 
6 2002/762/EG: Rådets beslut av den 19 september 2002 om bemyndigande för medlemsstaterna att i 

gemenskapens intresse underteckna, ratificera eller ansluta sig till 2001 års internationella konvention 

om ansvarighet för skada orsakad av förorening genom bunkerolja (bunkerkonventionen) (EGT L 256, 

25.9.2002, s. 7). 
7 2002/971/EG: Rådets beslut av den 18 november 2002 om bemyndigande för medlemsstaterna att i 

gemenskapens intresse ratificera eller ansluta sig till 1996 års internationella konvention om ansvar och 

ersättning för skada i samband med sjötransport av farliga och skadliga ämnen (HNS-konventionen) 

(EGT L 337, 13.12.2002, s. 55). 
8 Rådets beslut (EU) 2017/770 av den 25 april 2017 om medlemsstaternas ratifikation av och anslutning 

till, i Europeiska unionens intresse, 2010 års protokoll till internationella konventionen om ansvar och 

ersättning för skada i samband med sjötransport av farliga och skadliga ämnen, med avseende på de 

aspekter som rör civilrättsligt samarbete (EUT L 115, 4.5.2017, s. 18). 
9 Rådets beslut (EU) 2015/1878 av den 8 oktober 2015 om bemyndigande för Konungariket Belgien och 

Republiken Polen att ratificera och för Republiken Österrike att ansluta sig till Budapestkonventionen 

om avtal om varutransporter på de inre vattenvägarna (EUT L 276, 21.10.2015, s. 1). 
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I fall där bestämmelserna i de internationella konventionerna påverkar de regler som antagits 

genom EU:s sekundärlagstiftning på området civilrättsligt samarbete, har lämpliga åtgärder 

konsekvent vidtagits för att säkerställa att de interna och externa ramarna samordnas korrekt 

och att EU:s regelverk inte påverkas, i enlighet med fördragen och Europeiska unionens 

domstols rättspraxis. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Den materiella rättsliga grunden för detta förslag är artikel 81.2 i EUF-fördraget, vilken bland 

annat gör det möjligt att besluta om åtgärder som syftar till att säkerställa ömsesidigt 

erkännande och verkställighet mellan medlemsstaterna av domar samt förenlighet mellan 

tillämpliga bestämmelser i medlemsstaterna om lagkonflikter och om domstolars behörighet.  

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.6 i EUF-fördraget är främst 

beroende av det berörda internationella avtalets syfte och innehåll. Syftet med och innehållet i 

detta förslag till rådets beslut är dock begränsat till de bestämmelser i det internationella 

avtalet som omfattas av EU:s exklusiva befogenhet, dvs. artikel XIII i CSC-konventionen, 

som rör domstols behörighet och verkställighet och som påverkar unionens 

sekundärlagstiftning om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av domar 

i enlighet med förordning (EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012. 

Den rättsliga grunden för detta förslag är därför artikel 218.6 andra stycket a v i EUF-

fördraget tillsammans med artikel 81.2 i EUF-fördraget. Rådet ska besluta med kvalificerad 

majoritet efter godkännande av Europaparlamentet. 

Bestämmelserna om erkännande och verkställighet av domar i artikel XIII i CSC-

konventionen bör inte ha företräde framför de relevanta bestämmelserna i förordning (EU) 

nr 1215/2012, som har utvidgats till att även gälla Danmark genom avtalet mellan Europeiska 

gemenskapen och Konungariket Danmark om domstols behörighet och om erkännande och 

verkställighet av domar på privaträttens område10.  Såsom var fallet med rådets beslut av den 

15 december 2013 om protokollet om ändring av Wienkonventionen bör de berörda 

medlemsstaterna därför avge en förklaring om tillämpningen av EU-lagstiftningen. 

Irland är bundet av förordning (EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012 om domstols 

behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område 

(omarbetning) och deltar därför i antagandet och tillämpningen av detta beslut. 

I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget 

om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark 

inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet) 

Ej tillämpligt 

• Proportionalitetsprincipen 

Detta förslag har utarbetats i linje med redan antagna rådsbeslut om samma ämne och går inte 

utöver vad som är nödvändigt för att uppnå målet att säkerställa respekten för EU:s exklusiva 

 
10 EUT L 299,16.11.2005, s. 62. Förordning (EU) nr 1215/2012 är tillämplig på Danmark enligt avtalet 

mellan Europeiska gemenskapen och Konungariket Danmark om domstols behörighet och om 

erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område De nödvändiga lagändringarna i 

Danmark trädde i kraft den 1 juni 2013. 
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externa befogenhet när det gäller vissa bestämmelser i CSC-konventionen och bemyndiga 

Polen och Litauen att ansluta sig till CSC-konventionen och dess ändring. 

• Val av instrument 

Eftersom ämnet rör en internationell konvention finns det inget annat val än antagandet av ett 

rådsbeslut i enlighet med artikel 218.6 andra stycket a v i EUF-fördraget om bemyndigande 

för Polen och Litauen att bli parter i CSC-konventionen. Inget annat rättsligt instrument kan 

användas för att nå målet för detta förslag. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt 

• Samråd med berörda parter 

Intensiva samråd har hållits med det polska energiministeriet för att säkerställa att 

bemyndigandet att ansluta sig till CSC-konventionen respekterar den tidsplan som anges i det 

polska kärnkraftsprogrammet från 2020. 

Samråd har även ägt rum med Litauens energiministerium. 

Dessutom gav IAEA:s workshop om skadeståndsansvar på kärnenergiområdet, som hölls den 

21–24 oktober 2025 i Vilnius, Litauen, tillfälle att undersöka fördelarna med CSC-

konventionen vid inrättandet av ett globalt system för skadeståndsansvar på 

kärnenergiområdet. Kommissionen deltog aktivt i workshoppen, även i syfte att förklara detta 

initiativ för stater som redan är parter i CSC-konventionen och för potentiella 

fördragsslutande parter. 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Kommissionen har förlitat sig på det omfattande arbete som utförts av IAEA, särskilt dess 

handlingsplan för att inrätta ett globalt system för skadeståndsansvar på kärnenergiområdet 

som tar hänsyn till farhågorna hos alla stater som kan påverkas av en kärnteknisk händelse. 

Särskilt intressant i detta sammanhang är verksamheten i den internationella expertgruppen 

för skadeståndsansvar på kärnenergiområdet (INLEX), som har betonat att CSC-konventionen 

tillhandahåller en mekanism för att upprätta avtalsförbindelser med så många stater som 

möjligt, med målet att alla ska delta i det globala systemet för skadeståndsansvar på 

kärnenergiområdet. 

• Konsekvensbedömning 

När det gäller de rådsbeslut som rör andra konventioner om skadeståndsansvar på 

kärnenergiområdet gjordes ingen konsekvensbedömning av Polens och Litauens anslutning 

till CSC-konventionen. 

Det framgick dock tydligt av samrådet med berörda parter och av den sakkunskap som 

samlats in att CSC-konventionen utgör den rättsliga ram som erbjuder bättre garantier när det 

gäller befintliga internationella avtal om ansvarighet för atomskada. 

Fukushima-katastrofen 2011 avslöjade betydande brister i den finansiella beredskapen, 

eftersom ersättningskostnaderna vida översteg de tillgängliga resurserna enligt Japans 

inhemska system för skadeståndsansvar. Denna händelse belyste behovet av internationella 
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konventioner för att inrätta mer robusta finansiella krav och mekanismer för att hantera 

katastrofala olyckor. 

Syftet med CSC-konventionen är att hantera denna utmaning genom att främja ökad 

ersättning, bl.a. genom en internationell fond för att komplettera det ersättningsbelopp som 

finns tillgängligt för atomskada. Den utvecklades som ett paraply för andra internationella 

ansvarighetskonventioner och för att lägga grunden till ett globalt system för 

skadeståndsansvar på kärnenergiområdet som skulle kunna locka till sig en bred anslutning 

från länder med och utan kärnkraftverk.  Omfattande dokumentation om fördelarna med CSC-

konventionens system finns på IAEA:s webbplats11. 

Polens anslutning och Litauens ratificering kommer att öka antalet stater som är anslutna till 

CSC-konventionen och därmed bidra till målet att skapa en global ordning för 

skadeståndsansvar på kärnenergiområdet. 

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ej tillämpligt 

• Grundläggande rättigheter 

Ej tillämpligt 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Förslaget har inga budgetkonsekvenser. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Ej tillämpligt 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Ej tillämpligt 

 
11 https://www.iaea.org/topics/nuclear-liability-conventions/convention-supplementary-compensation-

nuclear-damage. 

 

https://www.iaea.org/topics/nuclear-liability-conventions/convention-supplementary-compensation-nuclear-damage
https://www.iaea.org/topics/nuclear-liability-conventions/convention-supplementary-compensation-nuclear-damage
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2026/0199 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om bemyndigande för Republiken Litauen och Republiken Polen att i Europeiska 

unionens intresse bli parter i konventionen om supplerande ersättning för atomskada 

och dess ändring och att avge en förklaring om tillämpningen av de relevanta 

unionsrättsrättsliga bestämmelserna 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 81.2 

jämförd med artikel 218.6 andra stycket a v, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets godkännande1, och 

av följande skäl: 

(1) Konventionen om supplerande ersättning för atomskada (CSC-konventionen) antogs 

den 12 september 1997 och trädde i kraft den 15 april 2015. 

(2) Syftet med CSC-konventionen är att införa ett lägsta nationellt ersättningsbelopp och 

höja ersättningsbeloppet ytterligare genom offentliga medel som de fördragsslutande 

parterna ska göra tillgängliga om det nationella beloppet inte skulle vara tillräckligt för 

att kompensera för den skada som orsakats av en kärnteknisk händelse. Den ökar 

därmed rättssäkerheten för investerare och leverantörer och för potentiella 

skadelidande av kärntekniska händelser. 

(3) Den 13 januari 2026 antog de fördragsslutande parterna i CSC-konventionen enhälligt 

en ändring som avskaffar kravet på att stater utan kärnreaktorer ska bidra med 

offentliga medel till CSC-konventionen. Ändringen kommer att träda i kraft den dag 

då alla fördragsslutande parter i konventionen har deponerat sina respektive 

ratifikationsinstrument. 

(4) CSC-konventionen är öppen inte bara för stater som är parter i andra konventioner om 

skadeståndsansvar på kärnenergiområdet, såsom Wienkonventionen av den 21 maj 

1963 om ansvarighet för atomskada eller Pariskonventionen om skadeståndsansvar på 

atomenergins område av den 29 juli 1960 (inklusive eventuella ändringar av någon av 

dessa konventioner), utan även för andra stater, förutsatt att deras nationella 

lagstiftning är förenlig med de enhetliga regler om ansvarighet som fastställs i bilagan 

till CSC-konventionen. 

(5) Unionen har exklusiv behörighet i fråga om artikel XIII i CSC-konventionen i den 

mån dess bestämmelser påverkar unionens sekundärlagstiftning om domstols 

behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område, 

 
1 Godkännande offentliggjort i EUT L [...], [...], ELI: [...]  
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såsom den fastställs i Europaparlamentets rådets förordning (EU) nr 1215/20122. 

Medlemsstaterna behåller sin behörighet i frågor som omfattas av CSC-konventionen 

och som inte påverkar unionsrätten. 

(6) Medlemsstater som önskar bli parter i CSC-konventionen bör därför bemyndigas att 

underteckna, ratificera eller ansluta sig till CSC-konventionen i unionens intresse. 

(7) Tjeckien, Litauen och Rumänien har undertecknat CSC-konventionen, och Rumänien 

har också ratificerat den före sin anslutning till unionen. Italien undertecknade den 

1998.   

(8) Polen och Litauen har uttryckt önskemål om att bemyndigas att bli parter i CSC-

konventionen och dess ändring. 

(9) Bestämmelserna om erkännande och verkställighet av domar i artikel XIII i CSC-

konventionen bör inte ha företräde framför bestämmelserna som reglerar förfarandet 

för erkännande och verkställighet av domar, vilka fastställts genom förordning (EU) nr 

1215/2012.  

(10) Därför bör de medlemsstater som genom detta beslut bemyndigas att bli parter i CSC-

konventionen avge den förklaring som föreskrivs i detta beslut för att säkerställa 

tillämpning av de relevanta unionsbestämmelserna. 

(11) Irland är bundet av förordning (EU) nr 1215/2012 och deltar därför i antagandet och 

tillämpningen av det här beslutet.  

(12) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till 

fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, som inte är bindande för eller 

tillämpligt på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Republiken Litauen och Republiken Polen bemyndigas härmed att i unionens intresse bli 

parter i konventionen om supplerande ersättning för atomskada och dess ändring, med 

förbehåll för det villkor som anges i artikel 2 i detta beslut. 

Artikel 2 

När Republiken Litauen och Republiken Polen blir parter i konventionen om supplerande 

ersättning för atomskada ska de avge följande förklaring: ”Domar i frågor som omfattas av 

konventionen av den 12 september 1997 om supplerande ersättning för atomskada ska, när de 

meddelas av en domstol i en av Europeiska unionens medlemsstater som är fördragsslutande 

part i protokollet, erkännas och vara verkställbara i [namn på den medlemsstat som avger 

förklaringen] i enlighet med Europeiska unionens relevanta bestämmelser på området.” 

 
2 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1215/2012 av den 12 december 2012 om domstols 

behörighet och om erkännande och verkställighet av domar på privaträttens område (omarbetning) 

(EUT L 351, 20.12.2012, s. 1, http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1215/oj
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Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Republiken Litauen och Republiken Polen. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 

 [...] 
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FINANSIERINGS- OCH DIGITALISERINGSÖVERSIKT FÖR RÄTTSAKT 

1. GRUNDLÄGGANDE UPPGIFTER OM FÖRSLAGET ELLER INITIATIVET 

1.1. Förslagets eller initiativets titel 

Förslag till RÅDETS BESLUT om bemyndigande för Republiken Litauen och 

Republiken Polen att i Europeiska unionens intresse bli parter i konventionen om 

supplerande ersättning för atomskada (CSC-konventionen) och dess ändring och att 

avge en förklaring om tillämpningen av de relevanta unionsrättsrättsliga 

bestämmelserna. 

1.2. Berörda politikområden 

Rättsliga frågor (rättsligt samarbete i privaträttsliga frågor). 

1.3. Mål 

1.3.1. Allmänt/allmänna mål 

Syftet med detta förslag är att bemyndiga Polen och Litauen att ansluta sig till CSC-

konventionen samtidigt som EU:s exklusiva externa befogenhet när det gäller vissa 

bestämmelser i konventionen respekteras. 

1.3.2. Specifikt/specifika mål 

Polen och Litauen kommer att kunna bli parter i CSC-konventionen utan att det 

strider mot EU-rätten. 

1.3.3. Verkan eller resultat som förväntas 

Beskriv den verkan som förslaget eller initiativet förväntas få på de mottagare eller 

den del av befolkningen som berörs. 

Polen och Litauen kommer att kunna utöva sin rätt att bli parter i CSC-konventionen. 

1.3.4. Prestationsindikatorer 

Ange indikatorer för övervakning av framsteg och resultat. 

Ej tillämpligt 

1.4. Förslaget eller initiativet avser 

☑ en ny åtgärd 

☐ en ny åtgärd som bygger på ett pilotprojekt eller en förberedande åtgärd(1) 

☐ en förlängning av en befintlig åtgärd 

☐ en sammanslagning eller omdirigering av en eller flera åtgärder mot en 

annan/en ny åtgärd 

1.5. Grunder för förslaget eller initiativet 

1.5.1. Krav som ska uppfyllas på kort eller lång sikt, inbegripet en detaljerad tidsplan för 

genomförandet av initiativet 

Ej tillämpligt 

1.5.2. Mervärdet av en åtgärd på EU-nivå (som kan följa av flera faktorer, t.ex. 

samordningsfördelar, rättssäkerhet, ökad effektivitet eller komplementaritet). Med 

 
(1) I den mening som avses i artikel 58.2 a eller b i budgetförordningen. 
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”mervärdet av en åtgärd på EU-nivå” i detta avsnitt avses det värde en åtgärd från 

unionens sida tillför utöver det värde som annars skulle ha skapats av enbart 

medlemsstaterna. 

Skäl för åtgärder på EU-nivå (ex ante) 

Bemyndigandet för EU:s medlemsstater är förenligt med tidigare initiativ av samma 

slag efter yttrande 1/03 från Europeiska unionens domstol. Det omfattas av EU:s 

exklusiva externa befogenhet enligt artikel 3.2 i EUF-fördraget. Bemyndigandet kan 

endast ges av rådet på förslag av kommissionen och är således till sin natur en 

exklusiv befogenhet som inte omfattas av subsidiaritetsprincipen. 

Förväntat europeiskt mervärde (ex post) 

Respekt för EU-fördragen, rättspraxis från Europeiska unionens domstol och 

prejudikat på samma område säkerställs. 

1.5.3. Erfarenheter från tidigare liknande åtgärder 

Det finns flera prejudikat av denna typ av bemyndiganden i fråga om ansvarighet för 

atomskada. Detta förslag följer samma mönster. 

1.5.4. Förenlighet med den fleråriga budgetramen och eventuella synergieffekter med 

andra relevanta instrument 

Förslaget har inga budgetkonsekvenser. 

1.5.5. Bedömning av de olika finansieringsalternativ som finns att tillgå, inbegripet 

möjligheter till omfördelning 

Ej tillämpligt 

1.6. Varaktigheten för förslaget/initiativet och för dess budgetkonsekvenser 

☐ begränsad varaktighet 

☐ verkan från och med [den DD/MM]ÅÅÅÅ till och med [den 

DD/MM]ÅÅÅÅ 

☐ budgetkonsekvenser från och med YYYY till och med YYYY för 

åtagandebemyndiganden och från och med YYYY till och med YYYY 

för betalningsbemyndiganden. 

☐ obegränsad varaktighet 

Efter en inledande period ÅÅÅÅ–ÅÅÅÅ, 

beräknas genomförandetakten nå en stabil nivå. 

1.7. Planerad(e) genomförandemetod(er)(2) 

☐ Direkt förvaltning som sköts av kommissionen 

☐ via dess avdelningar, vilket också inbegriper personalen vid unionens 

delegationer; 

☐ via genomförandeorgan 

 
(2) Närmare förklaringar av de olika genomförandemetoderna med hänvisningar till respektive 

bestämmelser i budgetförordningen återfinns på webbplatsen Budgpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx  
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☐ Delad förvaltning med medlemsstaterna 

☐ Indirekt förvaltning genom att uppgifter som ingår i budgetgenomförandet 

anförtros 

☐ tredjeländer eller organ som de har utsett 

☐ internationella organisationer och organ kopplade till dem (ange vilka) 

☐ Europeiska investeringsbanken och Europeiska investeringsfonden 

☐ organ som avses i artiklarna 70 och 71 i budgetförordningen 

☐ offentligrättsliga organ 

☐ privaträttsliga organ som har anförtrotts offentliga förvaltningsuppgifter i 

den utsträckning som de har försetts med tillräckliga ekonomiska 

garantier 

☐ organ som omfattas av privaträtten i en medlemsstat, som anförtrotts 

genomförandeuppgifter inom ramen för ett offentlig-privat partnerskap 

och som har försetts med tillräckliga ekonomiska garantier 

☐ organ eller personer som anförtrotts genomförandet av särskilda åtgärder 

inom den gemensamma utrikes- och säkerhetspolitiken enligt avdelning 

V i fördraget om Europeiska unionen och som fastställs i den 

grundläggande akten 

☐ organ som är etablerade i en medlemsstat och som omfattas av en 

medlemsstats privaträtt eller unionsrätten och som i enlighet med 

sektorsspecifika regler kan anförtros genomförandet av unionsmedel eller 

budgetgarantier, i den mån sådana organ kontrolleras av offentligrättsliga 

organ eller privaträttsliga organ som anförtrotts offentliga 

förvaltningsuppgifter och har tillräckliga finansiella garantier i form av 

gemensamt och solidariskt ansvar från kontrollorganens sida eller 

likvärdiga finansiella garantier, som för varje åtgärd kan vara begränsad 

till det högsta beloppet för unionens stöd. 

Anmärkningar 

Ej tillämpligt 

2. FÖRVALTNING 

2.1. Regler om uppföljning och rapportering  

Ej tillämpligt 

2.2. Förvaltnings- och kontrollsystem 

2.2.1. Motivering av den budgetgenomförandemetod, de finansieringsmekanismer, de 

betalningsvillkor och den kontrollstrategi som föreslås 

[...] 

2.2.2. Uppgifter om identifierade risker och om det eller de interna kontrollsystem som 

inrättats för att begränsa riskerna 

[...] 
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2.2.3. Beräkning och motivering av kontrollernas kostnadseffektivitet (dvs. förhållandet 

mellan kostnaden för kontrollerna och värdet av de medel som förvaltas) och en 

bedömning av den förväntade risken för fel (vid betalning och vid avslutande) 

[...] 

2.3. Åtgärder för att förebygga bedrägeri och oriktigheter 

[...] 
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3. FÖRSLAGETS ELLER INITIATIVETS BERÄKNADE BUDGETKONSEKVENSER 

3.1. Berörda rubriker i den fleråriga budgetramen och utgiftsposter i den årliga budgeten 

Befintliga budgetposter 

Redovisa enligt de berörda rubrikerna i den fleråriga budgetramen i nummerföljd  

Rubrik i 

den 

fleråriga 

budgetram

en 

Budgetpos

t 

Typ av  

utgifter 
Bidrag 

Nummer 
Diff./Icke-

diff.(3) 

från Efta-

länder(4) 

från 

kandidatlä

nder och 

potentiella 

kandidater(

5) 

från andra 

tredjelände

r 

övriga 

inkomster 

avsatta för 

särskilda 

ändamål 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

Nya budgetposter som föreslås 

Redovisa enligt de berörda rubrikerna i den fleråriga budgetramen i nummerföljd  

Rubrik i Budgetpos Typ av  Bidrag 

 
(3) Differentierade respektive icke-differentierade anslag. 
(4) Efta: Europeiska frihandelssammanslutningen. 
(5) Kandidatländer och i förekommande fall potentiella kandidater i västra Balkan. 
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den 

fleråriga 

budgetram

en 

t utgifter 

Nummer 
Diff./Icke-

diff. 

från Efta-

länder 

från 

kandidatlä

nder och 

potentiella 

kandidater 

från andra 

tredjelände

r 

övriga 

inkomster 

avsatta för 

särskilda 

ändamål 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Diff./Icke-

diff. 
JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ JA/NEJ 

3.2. Förslagets beräknade budgetkonsekvenser för anslagen 

3.2.1. Sammanfattning av beräknad inverkan på driftsanslagen 

☐ Förslaget/initiativet kräver inte att driftsanslag tas i anspråk 

☐ Förslaget/initiativet kräver att driftsanslag tas i anspråk enligt följande: 

3.2.1.1. Anslag i den antagna budgeten 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Rubrik i den fleråriga budgetramen Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag  
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Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(6) 

Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

Åtaganden 
= 1a + 1b +

 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar 
= 2a + 2b +

 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag  

Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

 
(6) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(7) 

Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

Åtaganden 
= 1a + 1b +

 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar 
= 2a + 2b +

 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

TOTALA driftsanslag 
Åtaganden (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag av administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen för särskilda 

program  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag  

för RUBRIK <….>  

i den fleråriga budgetramen 

Åtaganden = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrik i den fleråriga  

budgetramen 
Nummer  

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 
(7) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Driftsanslag  

Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost 
Åtaganden (1b)     0,000 

Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(8) 

Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

Åtaganden =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar 
= 2a + 2b +

 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GD: <.......> 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

Driftsanslag 

Budgetpost 
Åtaganden (1a)     0,000 

Betalningar (2a)     0,000 

Budgetpost Åtaganden (1b)     0,000 

 
(8) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Betalningar (2b)     0,000 

Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(9) 

Budgetpost  (3)     0,000 

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

Åtaganden =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar 
= 2a + 2b +

 3 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

TOTALA driftsanslag 
Åtaganden (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag av administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen för särskilda 

program  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag  

för RUBRIK <….>  

i den fleråriga budgetramen 

Åtaganden = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag (alla Åtaganden (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(9) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 



 

SV 22  SV 

driftsposter) 
Betalningar (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 TOTALA anslag av administrativ natur som 

finansieras genom ramanslagen för särskilda 

program (alla driftsrelaterade rubriker) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

TOTALA anslag  

för rubrikerna 1–6  

i den fleråriga budgetramen  

(referensbelopp) 

Åtaganden = 4 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar = 5 + 6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Rubrik i den fleråriga budgetramen 7  ”Administrativa utgifter”(10) 

GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <….>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <….>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(10) Nödvändiga anslag bör beräknas med hjälp av årsmedelkostnaderna på tillämplig webbsida i Budgpedia. 
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TOTALA anslag för RUBRIK 7 i den 

fleråriga budgetramen 

 (summa 

åtaganden 

= summa 

betalningar

)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

TOTALA anslag för RUBRIKERNA 1–7  

i den fleråriga budgetramen 

Åtaganden 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Betalningar 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Anslag från externa inkomster avsatta för särskilda ändamål 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 Rubrik i den fleråriga budgetramen  Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin
 (2a)       0,000  
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gar  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2b)       0,000  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(11) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

 

Åtagande

n  

 

= 1a + 1b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 

= 2a + 2b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 
(11) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2b)       0,000  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(12) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

 

Åtagande

n  

 

= 1a + 1b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 

= 2a + 2b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag 

 

Åtagande

n  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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Betalnin

gar  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTALA anslag  

för RUBRIK <….>  

i den fleråriga budgetramen 

 

Åtagande

n  

 = 4 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 = 5 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Rubrik i den fleråriga budgetramen  Nummer   

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 Budgetpost   

Åtagande
 (1b)       0,000  
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n  

 

Betalnin

gar  

 (2b)       0,000  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(13) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

 

Åtagande

n  

 

= 1a + 1b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 

= 2a + 2b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 Driftsanslag  

 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1a)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2a)       0,000  

 
(13) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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 Budgetpost  

 

Åtagande

n  

 (1b)       0,000  

 

Betalnin

gar  

 (2b)       0,000  

 Anslag av administrativ natur som finansieras genom ramanslagen för särskilda program(14) 

 Budgetpost    (3)       0,000  

TOTALA anslag  

för GD <…….> 

 

Åtagande

n  

 

= 1a + 1b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 

= 2a + 2b + 3  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag 

 

Åtagande

n  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(14) Detta avser tekniskt eller administrativt stöd för genomförandet av vissa av Europeiska unionens program och åtgärder (tidigare s.k. BA-poster) samt indirekta och 

direkta forskningsåtgärder. 
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 TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTALA anslag  

för RUBRIK <….>  

i den fleråriga budgetramen 

 

Åtagande

n  

 = 4 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Betalnin

gar  

 = 5 + 6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT budgetram  

2021–2027 

 TOTALA driftsanslag (alla 

driftsposter) 

Åtagande

n 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Betalnin

gar 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 TOTALA anslag av administrativ natur 

som finansieras genom ramanslagen för 

särskilda program (alla driftsrelaterade 

rubriker) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

TOTALA anslag för 

rubrikerna 1–6  

i den fleråriga budgetramen 

(referensbelopp) 

Åtagande

n 
= 4 + 6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Betalnin

gar 
= 5 + 6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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Rubrik i den fleråriga budgetramen 7  ”Administrativa utgifter”(15) 

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <….>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GD: <.......>  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

 Personalresurser   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Övriga administrativa utgifter   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 TOTALT GD <….>  Anslag   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

TOTALA anslag för RUBRIK 7 i den fleråriga 

budgetramen 

 

(summ

a 

åtagan

den = 

summa 

betalni

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) Nödvändiga anslag bör beräknas med hjälp av årsmedelkostnaderna på tillämplig webbsida i Budgpedia. 
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ngar)  

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetra

m  

2021–

2027 

TOTALA anslag för RUBRIKERNA 1–7  

i den fleråriga budgetramen 

 Åtaganden   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Betalningar   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Beräknad output som finansierats med driftsanslag (ska inte fyllas i för decentraliserade byråer) 

Åtagandebemyndiganden i miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

Ang

e  

mål 

och  

outp

ut  

⇓ 

  
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

För in så många år som behövs för att 

redovisa  

hur länge resursanvändningen påverkas (jfr 

avsnitt 1.6) 

TOTAL 

OUTPUT 

Typ(1

6) 

Geno

msni

ttliga  

kostn

ader 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Anta

l 

Kost

n. 

Total

t  

Anta

l 

Total

t  

Kost

n. 

SPECIFIKT MÅL  

 
(16) Output som ska anges är de produkter eller tjänster som levererats (t.ex. antal studentutbyten som har finansierats eller antal kilometer väg som har byggts). 
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nr 1(17): [...] 

- 

Outp

ut 

                  

- 

Outp

ut 

                  

- 

Outp

ut 

                  

Delsumma för 

specifikt mål nr 1 
                

SPECIFIKT MÅL 

nr 2… 
 

- 

Outp

ut 

                  

Delsumma för 

specifikt mål nr 2 
                

TOTALT                 

3.2.3. Sammanfattning av beräknad inverkan på de administrativa anslagen 

☐ Förslaget/initiativet kräver inte att anslag av administrativ natur tas i anspråk 

 
(17) Mål som redovisats under avsnitt 1.4.2: ”Specifikt/specifika mål” 
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☐ Förslaget/initiativet kräver att anslag av administrativ natur tas i anspråk enligt följande: 

3.2.3.1. Anslag i den antagna budgeten 

ANTAGNA ANSLAG 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 

RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Övriga administrativa utgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma för RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Utanför RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av administrativ natur 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma utanför RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Anslag från externa inkomster avsatta för särskilda ändamål 

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA FÖR 

SÄRSKILDA ÄNDAMÅL 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 
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RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Övriga administrativa utgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma för RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Utanför RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av administrativ natur 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma utanför RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Totala anslag 

TOTALA  

ANTAGNA ANSLAG  

+  

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA 

FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetra

m  

2021–

2027 

RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Övriga administrativa utgifter  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Delsumma för RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Utanför RUBRIK 7 

Personalresurser  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Andra utgifter av administrativ natur 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Delsumma utanför RUBRIK 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

TOTALT 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Personalbehov och andra utgifter av administrativ natur ska täckas genom anslag inom generaldirektoratet som redan har avdelats för att 

förvalta åtgärden i fråga, eller genom en omfördelning av personal inom generaldirektoratet, samt vid behov kompletterat med 

ytterligare resurser som kan tilldelas det förvaltande generaldirektoratet som ett led i det årliga förfarandet för tilldelning av anslag och 

med hänsyn tagen till begränsningar i fråga om budgetmedel. 

3.2.4. Beräknat personalbehov 

☐ Förslaget/initiativet kräver inte att personalresurser tas i anspråk  

☐ Förslaget/initiativet kräver att personalresurser tas i anspråk enligt följande: 

3.2.4.1. Finansierat med den antagna budgeten 

Beräkningarna ska anges i heltidsekvivalenter(18) 

ANTAGNA ANSLAG 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 
(18) Ange i tabellen nedan hur många heltidsekvivalenter av det angivna antalet som redan är avdelade för förvaltning av åtgärden och/eller kan omfördelas inom ditt GD 

och vad ditt nettobehov är. 
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 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 

 Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och nationella experter finansierade genom 

ramanslaget) 
0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, lokalanställda, nationella experter och unga experter 

som tjänstgör vid EU:s delegationer) 
0 0 0 0 

Post för admin. stöd  

[XX.01.YY.YY] 

- vid huvudkontoret 0 0 0 0 

- vid EU:s delegationer  0 0 0 0 

01 01 01 02 (kontraktsanställda och nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (kontraktsanställda och nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – rubrik 7 0 0 0 0 
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Andra budgetposter (ange vilka) – utanför rubrik 7 0 0 0 0 

TOTALT 0 0 0 0 

3.2.4.2. Finansierat med externa inkomster avsatta för särskilda ändamål 

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA FÖR SÄRSKILDA ÄNDAMÅL 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 

 Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och nationella experter finansierade genom 

ramanslaget) 
0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, lokalanställda, nationella experter och unga experter 

som tjänstgör vid EU:s delegationer) 
0 0 0 0 

Post för admin. stöd  

[XX.01.YY.YY] 

- vid huvudkontoret 0 0 0 0 

- vid EU:s delegationer  0 0 0 0 
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01 01 01 02 (kontraktsanställda och nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (kontraktsanställda och nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – rubrik 7 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – utanför rubrik 7 0 0 0 0 

TOTALT 0 0 0 0 

3.2.4.3. Totalt personalbehov 

TOTALA  

ANTAGNA ANSLAG  

+  

EXTERNA INKOMSTER AVSATTA FÖR SÄRSKILDA 

ÄNDAMÅL 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

 Tjänster som tas upp i tjänsteförteckningen (tjänstemän och tillfälligt anställda) 

20 01 02 01 (vid huvudkontoret eller vid kommissionens kontor i 

medlemsstaterna) 
0 0 0 0 

20 01 02 03 (EU:s delegationer) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (indirekta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (direkta forskningsåtgärder) 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) 0 0 0 0 
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 Extern personal (heltidsekvivalenter) 

20 02 01 (kontraktsanställda och nationella experter finansierade genom 

ramanslaget) 
0 0 0 0 

20 02 03 (kontraktsanställda, lokalanställda, nationella experter och 

unga experter som tjänstgör vid EU:s delegationer) 
0 0 0 0 

Post för admin. 

stöd  

[XX.01.YY.YY] 

- vid huvudkontoret 0 0 0 0 

- vid EU:s delegationer  0 0 0 0 

01 01 01 02 (kontraktsanställda och nationella experter – indirekta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

 01 01 01 12 (kontraktsanställda och nationella experter – direkta 

forskningsåtgärder) 
0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – rubrik 7 0 0 0 0 

Andra budgetposter (ange vilka) – utanför rubrik 7 0 0 0 0 

TOTALT 0 0 0 0 

Personal som behövs för att genomföra förslaget (heltidsekvivalenter): 

 

Täcks av 

befintlig personal 

vid 

kommissionens 

avdelningar  

Särskild ytterligare personal* 

  Finansieras Finansieras Finansieras 
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genom rubrik 7 

eller forskning 

genom BA-post genom 

avgifter 

Tjänster i 

tjänsteförtecknin

gen 

  Ej tillämpligt  

Extern personal 

(kontraktsanställ

da, nationella 

experter, 

vikarier) 

    

Beskrivning av arbetsuppgifter: 

Tjänstemän och tillfälligt 

anställda 
 

Extern personal  

3.2.5. Översikt över beräknad inverkan på it-relaterade investeringar 

Obligatoriskt: Bästa tillgängliga skattning av de it-relaterade investeringar som förslaget/initiativet medför ska anges i tabellen nedan. 

När så krävs för genomförandet av förslaget/initiativet ska i undantagsfall anslag under rubrik 7 anges på därför avsedd rad. 

Anslagen under rubrikerna 1–6 ska redovisas som ”It-utgifter inom operativa program som inte omfattas av kommissionens 

administrativa självständighet och institutionella befogenheter”. Dessa utgifter avser den driftsbudget som tas i anspråk för att 

återanvända/köpa in/utveckla it-plattformar och it-verktyg med direkt koppling till initiativets genomförande, med tillhörande 

investeringar (t.ex. licenser, undersökningar och datalagring). Uppgifterna i den här tabellen bör vara förenliga med uppgifterna i avsnitt 

4, ”Digitala inslag”. 

TOTALT Anslag för digital 

teknik och it 

År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 

TOTALT 

budgetram  

2021–2027 
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 RUBRIK 7  

 It-utgifter (centralt)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Delsumma för RUBRIK 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Utanför RUBRIK 7  

 It-utgifter inom operativa 

program som inte omfattas av 

kommissionens administrativa 

självständighet och 

institutionella befogenheter  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Delsumma utanför 

RUBRIK 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 TOTALT   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Förenlighet med den gällande fleråriga budgetramen 

Förslaget/initiativet 

☐ kan finansieras fullständigt genom omfördelningar inom den berörda rubriken i 

den fleråriga budgetramen 

☐ kräver användning av den outnyttjade marginalen under den relevanta rubriken 

i den fleråriga budgetramen och/eller användning av särskilda instrument enligt 

definitionen i förordningen om den fleråriga budgetramen 

☐ kräver en översyn av den fleråriga budgetramen 
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3.2.7. Bidrag från tredje part 

Förslaget/initiativet 

☐ innehåller inga bestämmelser om samfinansiering från tredje parter 

☐ innehåller bestämmelser om samfinansiering från tredje parter enligt följande uppskattning: 

Anslag i miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 
År  

2024 

År  

2025 

År  

2026 

År  

2027 
 Totalt  

 Ange vilket organ som deltar i 

samfinansieringen  
     

 TOTALA anslag som tillförs genom 

samfinansiering  
     

3.3. Beräknad inverkan på inkomsterna 

☐ Förslaget/initiativet påverkar inte inkomsterna. 

☐ Förslaget/initiativet påverkar inkomsterna på följande sätt: 

☐ Påverkan på egna medel 

☐ Påverkan på andra inkomster 

☐ ange om inkomsterna är avsatta för särskilda utgiftsposter  

Miljoner EUR (avrundat till tre decimaler) 

 Inkomstposter i den årliga budgeten:   Belopp som förts in 

för det innevarande 

 Förslagets/initiativets inverkan på inkomsterna(19) 

År  År  År  År  

 
(19) Vad gäller traditionella egna medel (tullar, sockeravgifter) ska nettobeloppen anges, dvs. bruttobeloppen minus 20 % avdrag för uppbördskostnader. 
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budgetåret 2024 2025 2026 2027 

 Artikel ….      

För inkomster avsatta för särskilda ändamål, ange vilka utgiftsposter i budgeten som berörs. 

[...] 

Övriga anmärkningar (t.ex. vilken metod/formel som har använts för att beräkna inverkan på inkomsterna eller andra relevanta 

uppgifter). 

[...] 

4. DIGITALA INSLAG 

4.1. Krav med digital relevans 

Om det politiska initiativet inte bedöms omfatta några krav med digital relevans ska en förklaring lämnas till varför inga digitala medel 

används. 

Förslaget har ingen digital dimension. det är ett enkelt bemyndigande för vissa medlemsstater att ansluta sig till en konvention. 

I annat fall ska kraven med digital relevans förtecknas i tabellen nedan: 

Hänvisning till kravet Beskrivning av kravet 
Aktörer som påverkas 

eller berörs av kravet 

Övergripande 

processer 
Kategorier 
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4.2. Data 

Beskrivning (övergripande nivå) av data som omfattas och eventuella tillhörande standarder/specifikationer 

Typ av data  Hänvisning till kravet/kraven 
Standard och/eller specifikation (i 

tillämpliga fall) 

Typ av data #1     

Typ av data #2     

Överensstämmelse med EU:s datastrategi 

Förklara hur kravet/kraven överensstämmer med EU:s datastrategi 

[...] 

Överensstämmelse med engångsprincipen 

Förklara hur engångsprincipen har beaktats och hur möjligheten att återanvända befintliga data har utforskats 

[...] 

Förklara hur nyskapade data är sökbara, tillgängliga, interoperabla och återanvändbara samt uppfyller högkvalitativa standarder 

[...] 

Dataflöden 

Fyll i tabellen nedan för varje dataflöde. 

Typ av data 

Hänvisning/hänvis

ningar till 

kravet/kraven 

Aktör som 

tillhandahåller 

data 

Aktör som tar 

emot data 

Utlösande faktor 

för datautbyte 

Frekvens (i 

tillämpliga fall) 

Typ av data #1           

Typ av data #2           
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4.3. Digitala lösningar 

Lämna för varje digital lösning en hänvisning till det eller de krav med digital relevans som rör lösningen, en beskrivning av den 

digitala lösningens föreskrivna funktion, uppgift om det organ som kommer att ansvara för den samt om andra relevanta aspekter som 

återanvändbarhet och tillgänglighet. Förklara också om den digitala lösningen kommer att stödjas av AI-teknik. 

Digital lösning 

Hänvisning/hän

visningar till 

kravet/kraven 

Huvudsakliga 

föreskrivna 

funktioner 

Ansvarigt 

organ 

Hur tillgodoses 

tillgängligheten

? 

Hur övervägs 

möjligheten till 

återanvändning

? 

Användning av 

AI-teknik (i 

tillämpliga fall) 

Digital lösning 

#1: 
            

Digital lösning 

#2: 
            

              

              

              

              

Förklara, för varje digital lösning, hur den digitala lösningen uppfyller kraven och skyldigheterna enligt EU:s ram för cybersäkerhet 

och annan tillämplig digital politik och lagstiftning (t.ex. eIDA-förordningen, förordningen om en gemensam digital ingång, m.fl.). 
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Digital lösning #1: 

Digital och/eller sektoriell politik (i 

tillämpliga fall) 
Beskrivning av överensstämmelse 

Förordningen om artificiell 

intelligens 
  

EU:s cybersäkerhetsram   

eIDA   

Den gemensamma digitala 

ingången och IMI 
  

Övriga   

Digital lösning #2: 

Digital och/eller sektoriell politik 

(i tillämpliga fall) 
Beskrivning av överensstämmelse 

Förordningen om artificiell 

intelligens 
  

EU:s cybersäkerhetsram   

eIDA   

Den gemensamma digitala 

ingången och IMI 
  

Övriga   
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4.4. Interoperabilitetsbedömning 

Beskriv den eller de digitala offentliga tjänster som påverkas av kraven 

Digital offentlig tjänst 

eller kategori av 

digitala offentliga 

tjänster 

Beskrivning 
Hänvisning/hänvisning

ar till kravet/kraven 

Lösning/lösningar för 

ett interoperabelt 

Europa (EJ 

TILLÄMPLIGT) 

Andra 

interoperabilitetslösnin

gar 

Digital offentlig tjänst 

#1 
        

Kategori av digitala 

offentliga tjänster enligt 

Cofog(20) #1 

        

Bedöm kravets/kravens inverkan på gränsöverskridande interoperabilitet 

Digital offentlig tjänst #1 

Bedömning Åtgärd/åtgärder 
Potentiella återstående hinder (i 

tillämpliga fall) 

Överensstämmelse med befintlig digital 

och sektoriell politik. Ange tillämplig 

digital och sektoriell politik som 

identifierats 

Digital eller sektoriell politik #1 Digital 

eller sektoriell politik #2     Digital eller 

sektoriell politik #3 

Hinder #1 Hinder #2 Hinder #3 

Organisatoriska åtgärder för ett smidigt 

tillhandahållande av 

gränsöverskridande digitala offentliga 

tjänster. Ange planerade 

Förvaltningsåtgärd #1 Förvaltningsåtgärd 

#2 Förvaltningsåtgärd #3 
Hinder #1 Hinder #2 Hinder #3 

 
(20) https://op.europa.eu/sv/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog 
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förvaltningsåtgärder 

Åtgärder som vidtagits för att 

säkerställa en samstämmig förståelse av 

data. Ange dessa åtgärder 

Åtgärd #1 Åtgärd #2 Åtgärd #3 Hinder #1 Hinder #2 Hinder #3 

Användning av gemensamt 

överenskomna öppna tekniska 

specifikationer och standarder. Ange 

dessa åtgärder 

Åtgärd #1 Åtgärd #2 Åtgärd #3 Hinder #1 Hinder #2 Hinder #3 

4.5. Åtgärder till stöd för digitalt genomförande 

Tabellen nedan ska fyllas i för varje åtgärd till stöd för digitalt genomförande 

Beskrivning av åtgärden 
Hänvisning/hänvisningar till 

kravet/kraven 

Kommissionens roll (i 

tillämpliga fall) 

Aktörer som ska 

involveras (i tillämpliga 

fall) 

Förväntad 

tidsplan (i 

tillämpliga 

fall) 

Åtgärd #1         

Åtgärd #2         

Åtgärd #3         
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